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Jubileum. 
A magyarországi községi és körjegyzők nevezetes 

jubileumra készülnek. Ennek az évnek őszén tölti be 
az Országos Központi Jegyző-Egylet fennállásának 
huszonötödik esztendejét. Az egyesületi szellem, a 
kartársi összetartozandóság érzete minden esetre 
sokat nyer azzal, ha ezen jubileum erkölcsi kincseit 
szétárasztják az egyesületi tagok között. Legjobb lélek-
kel kivánjuk, hogy ezek a kincsek minél bővebben 
gyümölcsözzenek és többszörösen megszaporodjanak 
még a jövőben, a melybe a legszebb reményekkel 
tekinthet az életrevaló egyesület. . 

A mi közigazgatási intézményeinktől senki sem 
tagadhatja meg azt, hogy azok valóban sajátságos 
magyar különlegességek gyanánt fejlődtek ki. S épen 
abban találjuk a mi közigazgatási szervezetünk egyik 
megkapó érdekességét és jellemző vonását, hogy immár 
lassanként átalakulunk modern közigazgatássá, sok 
intézmény tekintetében pedig, a legújabb kor vívmá-
nyainak gyorsabb felhasználása folytán, még a többi, 
gazdagabb, műveltebb államokat is messze megelőztük 
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és ime mégis fentartottuk ősrégi közigazgatási intéz-
ményeinket. Söt legyőzhetetlen ragaszkodással vagyunk 
azok iránt. 

Megvan a mai napig az ezeresztendős vármegyei 
szervezet, ugyanazzal az ősrégi személyzetével, mely-
nek még a neveiket sem szeretnők modernizálni. A be-
láthatatlan régi időkből való főispán, alispán, szolga-
bíró elnevezéseket valóban kár volna megváltoztatni, 
mert jobb magyar elnevezéseket különben sem tud-
nánk találni. Habár maga a typus lassanként változik, 
miként, maguknak a népfajoknak .nyelvi és testalkati 
typusai is változnak az ezeresztendős multak után, de 
legalább tartsuk meg a régi intézményeknek meg-
szokott elnevezéseiket. 

Emlékezhetünk a néhai való jó Tibád Antalnak 
nagyszabású közigazgatási reformterveire, ki a mai 
vármegyei rendszerből valóságos „tabula rasat" akart 
csinálni. Aránylagosan kikerekítette a vármegyék terü-
letét, valóságos sakktáblát csinált az országból a köz-
igazgatási kerületek arányos felosztása végett. De 
mennyire idegenkedtünk mi ettől a szörnyű újítás-
tól, mely valóban százados hagyományokon gázolt 
volna keresztül. Nem is lett belőle semmi. Mert a 
közérzület a mult emlékeivel való minden ilyen rideg 
szakitást kereken visszautasított. Hasonló kedvetlen-
séget keltett, visszautasításra talált az egykori Hiero-
nymi-féle javaslatokban előforduló „ alszolgabirő" el-
nevezés, melyet az ösi magyar közigazgatási specziali-
tást képező községi és körjegyzőnek akart adni a 
modern, nivelláló reformátor. Az ilyen, valóban komo-
lyabb ok nélkül való újítások, elnevezések legfeljebb 
csak arra valók, hogy felkeltsék bennünk a régihez 
való ragaszkodás, megbecsülés érzetét. 

Habár benne vagyunk már a modern közigazga-
tásban és közintézményeink bármennyire iparkodnak 
is európai uniformisba bújni, azért a mi alispánunk, 
szolgabiránk, községi biránk, községi jegyzőnk mégis 
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•egész más typusu közfunkczionárius marad s erős 
magyar jellegénél fogva nagyban különbözik a hasonló 
-hatáskörű külföldi közigazgatási hivatalos személyek-
től. Egy közös hadseregbeli katonatisztnek érdekes 
megfigyelését olvashattuk nem régiben egy katonai 
szaklapban az osztrák és a magyar földön keresztül-
vitt sorozásokról. Ez a katonatiszt, a ki a soroző-
bizottságokkal megfordult az Osztrák-magyar monar-
kiának majd minden országában, nagy magasztalás-
sal szól a magyarországi sorozásokról, főként a köz-
igazgatási tisztviselők korrekt közreműködéséről és 
kiemeíi, hogy mennyivel okosabban, czélszerübben 
és eredményesebben járnak el a magyar helyi ható-
ságok az állítás körül, mint az osztrák „Beamterek". 
Ugyanazt csinálják, de még sem úgy. Az osztrák 
Beamter egy gép, a magyar közigazgatási tisztviselő 
gondolkozó, érző lény, ki öntudatosan, megfontolás-
saí és magyar becsületességgel végzi munkáját. Ennek 
ia magyar közigazgatási tisztviselőnek lényét mintegy 
áthatja az öntudat, hogy ö bizalmi férfia a szabad 
polgároknak, mig az osztrák „Beamter" a felsöség 
fizetett közszolgájának érzi magát, legfeljebb a1 fize-
tését iparkodik megszolgálni. 

Épen azért az okos reformátor mindenek előtt 
a már meglevő és mással nem is pótolható hazai 
erőkkel vet számot. Ezeket fejleszti és ezeket látja 
el a modern közigazgatási tudomány eszközeivel, 
íme, az évtizedes fejlődés fokán a falusi jegyzőből 
milyen kitűnő anyakönyvvezető, pénzügyi és állam-
gazdasági szakember lett. És ennek a szerencsés 
fejlődésnek előmozdításában nagy része van. a községi 
és. körjegyzők országos központi egyesületének, mely 
oly nagy szeretettel, ragaszkodással ápolta mindig 
ennek a jegyzői karnak magyar hazafias hagyomá-
nyait ; rajongó szeretettel óvta és őrizte ennek az 
intézm|nynek ösi magyar jellegét; de e mellett az 
Intézmény fejlesztését, főként a községi és körjegyzők 
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értelmi színvonalának emelését lankadatlanul sürgette. 
E tekintetben jelentékeny gyakorlati eredményeket ért 
el, melyekre nemes büszkeséggel és öntudattal hivat-
kozhatik most az érdemes egyesület, mikor fennállá-
sának első negyedszázadát örvendetes jubileumával 
berekeszti. Ehhez mi, a közigazgatási szaktudomány 
egyik szerény organuma, a legjobb szerencse- és üdv-
kivánatainkat küldjük. 

Vivát, floreat, crescat! 

Szerkesztői üzenetek. 
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